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NÁVRHY

Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín žiada Výbor pre 
poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka, aby ako gestorský výbor prijal do svojho návrhu 
uznesenia tieto návrhy:

A. so zreteľom na oznámenie Komisie Európskemu parlamentu a Rade z 23. januára 2006 o 
akčnom pláne Spoločenstva na ochranu a dobré životné podmienky zvierat na obdobie 
2006 – 2010 (KOM(2006)0013);

1. víta akčný plán Komisie na ochranu a dobré životné podmienky zvierat; je presvedčený, 
že s mnohými zvieratami v EÚ sa zaobchádza zle a v rozpore s právnymi predpismi EÚ 
a že obavy o rast a zamestnanosť nemôžu byť jediným činiteľom slúžiacim ako 
východisko hodnotenia celkového účinku; zdôrazňuje, že so zvieratami v EÚ sa musí 
dobre zaobchádzať a že tieto zvieratá majú právo na prirodzené správanie; takisto 
zdôrazňuje, že Komisia je v tomto smere právne viazaná článkami 37, 97 odsek 1 a 3, 
článkami 174 a 175 Zmluvy o ES a Protokolom o ochrane a dobrých životných 
podmienkach zvierat, ktorý je pripojený k Amsterdamskej zmluve;

2. domnieva sa, že Komisia by mala predložiť právne záväzné opatrenia, najmä opatrenia 
súvisiace s nasledujúcimi navrhovanými správami:

- implementácia Smernice 98/58/EC o ochrane zvierat chovaných na 
hospodárske účely (2006),

- pozmeňujúci a doplňujúci návrh k rozhodnutiu 2000/50/ES, ktoré sa týka 
minimálnych požiadaviek na inšpekciu hospodárstiev, na ktorých sú držané 
zvieratá na hospodárske účely (2006),

- správa o ochrane teliat chovaných na hospodárske účely (2008),
- správa o ochrane prasiat chovaných na hospodárske účely (2009),
- správa o vplyve genetických parametrov na dobré životné podmienky sliepok 

produkujúcich brojlery a brojlerových kurčiat (2010);

3. poukazuje na to, že Komisia by mala (z hľadiska najnovšieho výskytu ochorení ) čo 
najskôr preskúmať legislatívu Spoločenstva a spresniť predpisy o ochrane zvierat na 
bitúnkoch alebo pri zabíjaní vrátane zabíjania na účely kontroly ochorení (predpokladaný 
rok predloženia je až 2007), a najneskôr do roku 2010 by mala predložiť správu 
o implementácii legislatívy o priestoroch a o maximálnom čase prepravy zvierat 
(nariadenie Rady (ES) č. 1/2005, nariadenie Rady (ES) č. 411/1998);

4. vyjadruje poľutovanie nad tým, že akčný plán Komisie neobsahuje žiadne podnety na 
ochranu cirkusových zvierat a zvierat v zoologických záhradách;

5. vyjadruje poľutovanie aj nad tým, že akčný plán Komisie neobsahuje žiadne podnety na 
zlepšenie životných podmienok zvierat chovaných v EÚ na kožušinu ani požiadavky na 
kožušinové výrobky dovážané do EÚ;

6. domnieva sa, že všetky predpisy EÚ v oblasti ochrany zvierat by mali byť minimálnymi 
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pravidlami, ktoré členským štátom umožnia ponechať alebo zaviesť prísnejšie 
vnútroštátne predpisy;

7. zdôrazňuje, že by sa mal zostaviť zoznam oblastí činnosti pre jednotlivé živočíšne druhy 
a problematické oblasti, po ktorých budú nasledovať legislatívne návrhy; takýto zoznam 
by mal týkať mliečneho dobytka, dospelého hovädzieho dobytka, vodných živočíchov, 
ošípaných a moriakov na výkrm;

8. domnieva sa, že spoločná poľnohospodárska politika (SAP) sa musí navrhnúť tak, aby 
zabraňovala nadmernej výrobe mäsa, a domnieva sa, že dobré zdravie zvierat je 
samozrejmým faktorom vysokokvalitnej výroby; preto požaduje, aby sa všetky 
relevantné smernice týkajúce sa dobrých životných podmienok zvierat zahrnuli do 
opatrení environmentálnej podmienenosti obsiahnutých v nariadení Rady (ES) 
1782/2003, ktorým sa stanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory v rámci 
Spoločnej poľnohospodárskej politiky ; pripomína, že osveta zameraná na zákazníkov 
a výrobcov týkajúca sa dobrých životných podmienok zvierat, daňové mechanizmy 
a opatrenia vychádzajúce z výsledkov výskumu sú dôležitými nástrojmi na zlepšenie 
životných podmienok zvierat;

9. schvaľuje zámer viac využívať navigačné systémy pre vozidlá v kontexte ochrany 
a sledovania zvierat počas prepravy v reálnom čase; poukazuje však na skutočnosť, že 
členské štáty pri prijímaní nariadenia Rady (ES) 1/2005 zvolili možnosť, že nezmenia 
požiadavky na čas a miesto prepravy, hoci by to malo blahodarný vplyv na úroveň 
ochrany; preto sa domnieva, že akčný plán by sa mal zamerať predovšetkým na niekoľko 
praktických podnetov v uvedených oblastiach;

10. zdôrazňuje, že najneskôr do roku 2010 sa musí v EÚ stanoviť maximálna osemhodinová 
doba prepravy zvierat určených na zabitie a na ďalší výkrm; požaduje aj prijatie zákazu 
prepravy teliat mladších ako 12 týždňov;

11. poukazuje na to, že pravidlá EÚ o preprave zvierat (nariadenie (ES) č. 1/2005 a smernica 
95/29/ES) sa v praxi často zanedbávajú, najmä ak ide o dodržiavanie prestávok 
a poskytovanie vody a kŕmenia zvierat; preto vyzýva Radu a Komisiu, aby prijali 
príslušné opatrenia a zabezpečili, že členské štáty zvýšia počet a účinnosť kontrol 
dodržiavania predpisov EÚ;

12. domnieva sa, že najneskôr do roku 2016 sa musí naplniť cieľ voľného chovu všetkých 
nosníc;

13. domnieva sa, že treba prehodnotiť predpisy o ochrane ošípaných a že existujúce právne 
predpisy zakazujúce používanie reťazí na uväzovanie prasníc a ošípaných sa musia 
uplatňovať vo všetkých členských štátoch;

14. domnieva sa, že by sa malo zakázať miškovanie ošípaných bez použitia anestetika;

15. domnieva sa, že prasnice by mali mať počas života možnosť výbehu;

16. domnieva sa, že by mal byť zavedený účinný zákaz kupírovania chvostov;
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17. domnieva sa, že zvieratá by mali mať voľný prístup k objemovému krmivu;

18. domnieva sa, že nariadenia o chove kureniec na mäso by sa mali prehodnotiť a mala by 
sa zaviesť maximálna chovná hranica 25kg/m2;

19. prisudzuje mimoriadnu dôležitosť zákazu takého spôsobu chovu, ktorý zvieratám škodí, 
napríklad násilné vykrmovanie husí a kačiek v súvislosti zo získavaním pečene (fois 
gras); požaduje, aby sa implementovali odporúčania na ochranu kačíc a husí predložené 
v rámci Európskeho dohovoru o ochrane zvierat chovaných na hospodárske účely z roku 
1999;

20. víta navrhovaný zákaz dovozu psích a mačacích kožušín a vyzýva Komisiu, aby navrhla 
úplný zákaz dovozu výrobkov z tretích krajín, pri výrobe ktorých boli týrané zvieratá, 
napríklad kožušín získaných sťahovaním zaživa, kožušín z fariem na chov zvierat bez 
veterinárneho dozoru a farmaceutických výrobkov založených na ohrozených zvieracích 
druhoch, a zo všetkých oblastí, v ktorých nízka úroveň výrobných noriem ohrozuje 
životné prostredie a biodiverzitu;

21. domnieva sa, že zamietavé stanovisko Parlamentu k návrhu Komisie, ktorým sa 
zavádzajú normy humánneho lovu určitých druhov zveri do pascí (KOM(2004)0532) 
(správa Karin Scheeleovej A6-3004/2005), nie je ospravedlnením za odklad nového 
návrhu do roku 2009; preto vyzýva Komisiu, aby predložila nový legislatívny návrh;

22. vyzýva EÚ, aby sa zaviazala, že podporí uznanie ustanovenia o dobrých životných 
podmienkach zvierat ako ustanovenia „neobchodného záujmu“ v rámci systému Svetovej 
obchodnej organizácie (WTO);

23. vyjadruje znepokojenie nad skutočnosťou, že obchodovanie s exotickými zvieratami 
narušuje biodiverzitu a zhoršuje životné podmienky zvierat, verí, že následky v oblasti 
biodiverzity sa zohľadnia pri navrhovaní zásad dobrých životných podmienok zvierat 
v rámci riešenia cezhraničných problémov, o ktorých sa hovorí v oznámení;

24. poukazuje na to, že obchodovanie s voľne žijúcim vtáctvom sa často realizuje 
v neprijateľných podmienkach, ktoré spôsobujú úhyn tisícok vtákov; domnieva sa, že to 
ohrozuje zdravie ľudí a vtákov, ako aj biologickú diverzitu, a že dočasný zákaz dovozu 
voľne žijúcich vtákov do EÚ by sa mal zmeniť na trvalý;

25. domnieva sa, že informačné kampane EÚ by sa mali konkrétne zameriavať na všetkých 
aktérov – od výrobcov až po zákazníkov, a to prostredníctvom komunikačnej stratégie 
prispôsobenej potrebám jednotlivých zainteresovaných skupín;

26. domnieva sa, že treba vypracovať európsku stratégiu na oboznamovanie zákazníkov v EÚ 
a v tretích krajinách s problematikou dobrých životných podmienok zvierat, ktorá by 
vysvetlila rozdiely v chove zvierat, ako aj náklady a výhody vysokých noriem na životné 
podmienky zvierat; poukazuje na to, že táto stratégia by sa mohla implementovať pod 
záštitou európskeho strediska alebo laboratória navrhnutého Komisiou;



PE 374.123v02-00 6/8 AD\622238SK.doc

SK

27. požaduje, aby sa do konzultácií a legislatívnej prípravnej činnosti zapojili príslušné 
mimovládne organizácie z EÚ a z celého sveta a aby sa týmto mimovládnym 
organizáciám sprístupnili vzdelávacie programy;

28. domnieva sa, že piata oblasť činnosti akčného plánu Komisie, iniciatívy na zvyšovanie 
povedomia a vzdelávanie v oblasti životných podmienok zvierat, ktoré sa týkajú 
napríklad chovu, prepravy a zabíjania zvierat na bitúnkoch, by sa mali týkať výrobcov tak 
v juhovýchodnej Ázii, ako aj v krajinách Stredomoria;

29. uvedomuje si ťažkostí, s ktorými sa rozvojové krajiny môžu stretnúť pri rozširovaní 
výroby zaručujúcej dobré životné podmienky zvierat, a žiada Spoločenstvo, aby 
podporilo takéto rozširovanie odborným vzdelávaním, výskumom, prípadne finančne;

30. konštatuje, že veľa politík EÚ, o ktorých sa akčný plán nezmieňuje, súvisí s dobrými 
životnými podmienkami zvierat, napríklad trvalo udržateľný rast, dohovor CITIES 
a obchodné a marketingové normy, a zdôrazňuje, že treba venovať plnú pozornosť 
otázkam dobrých životných podmienok zvierat vo všetkých dôležitých politických 
oblastiach;

31. domnieva sa, že pri riešení cezhraničných problémov v oblasti životných podmienok 
zvierat treba brať zreteľ na ochranu zvierat žijúcich vo voľnej prírode;

32. víta uplatňovanie tzv. zásady 3R - reduction, replacement, refinement (znižovanie, 
nahradzovanie, vylepšovanie) pri pokusoch na zvieratách; domnieva sa, že pokusy na 
zvieratách by sa mali povoliť iba vtedy, keď neexistuje iná možnosť; domnieva sa, že 
podpora zásady 3R a podpora budúcich trendov výskumu životných podmienok zvierat 
predstavujú dve samostatné oblasti, a preto by sa cieľ 4 mal rozdeliť na dva ciele, aby 
odrážal túto skutočnosť; zdôrazňuje potrebu predpisov, ktoré by verejnosti zaručili plné 
porozumenie problematiky pokusov na zvieratách;

33. vyzýva Komisiu, aby podporila presadzovanie smernice 86/609/EHS o ochrane zvierat 
používaných na pokusné a iné vedecké účely a požadovala úplné uplatňovanie článku 7 
odseku 2 tejto smernice a uplatňovanie tzv. zásady 3R - reduction, replacement, 
refinement (znižovanie, nahradzovanie, vylepšovanie) vždy, keď je to možné; je 
presvedčený, že nové a existujúce právne predpisy týkajúce sa pokusov na zvieratách by 
mali dôkladne vedecky zhodnotiť nezávislí odborníci, aby sa zabezpečilo, že sa 
minimalizujú požiadavky na údaje získané pokusmi na zvieratách;

34. domnieva sa, že Komisia musí zabezpečiť, aby sa priemyselné odvetvia trvalo a včas 
zapájali do nahrádzania pokusov na zvieratách, na ktorom sa dohodli na základe tzv. 
zásady 3R; poukazuje na to, že akčný program partnerstva musí byť otvorený na 
preskúmanie predstaviteľmi organizácií na ochranu zvierat;

35. domnieva sa, že rozsah pôsobnosti smernice 86/609/EHS (smernica o zvieratách 
používaných na pokusné a iné vedecké účely) by sa mal rozšíriť tak, aby zahŕňal ochranu 
zvierat využívaných v základnom a aplikovanom výskume, ochranu určitých 
bezstavcových druhov, využitie zvierat vo vedeckom vzdelávaní a ochranu plodov 
cicavcov v druhej polovici brezivosti;
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36. domnieva sa, že treba urýchliť vývoj, legalizáciu a prijatie metód, ktoré nevyužívajú 
testovanie na zvieratách, a zvýšiť finančnú, personálnu a administratívnu podporu na 
všetkých úrovniach, aby sa zaručilo čo najrýchlejšie nahradenie pokusov na zvieratách;

37. vyzýva európske zákonodarné orgány, aby urýchlene schválili skúšky bez využívania 
zvierat, ktoré už legalizovalo Európske stredisko pre validáciu alternatívnych metód 
(ECVAM);

38. vyzýva Komisiu, aby zabezpečila, že stredisko ECVAM alebo iní nezávislí odborníci 
prehodnotia existujúce právne predpisy týkajúce sa pokusov na zvieratách, aby bolo 
možné určiť spôsoby výmeny údajov, zabrániť duplicite a znížiť potrebu pokusov;

39. vyzýva Komisiu, aby zdokonalila ustanovenia o poskytovaní výsledkov pokusov na 
stavovcoch s cieľom zabrániť duplicitným pokusom, a aby uvedené ustanovenia 
aplikovala na všetky oblasti pokusov na zvieratách a na všetky právne predpisy týkajúce 
sa pokusov na zvieratách vrátane poskytovania údajov z neuverejnených a negatívnych 
štúdií;

40. vyzýva Komisiu, aby zabezpečila, že priemyselné odvetvia a stredisko ECVAM sa 
účinne a včas zapoja do nahrádzania pokusov na zvieratách, na ktorom sa dohodli v rámci 
Európskeho partnerstva pre alternatívne prístupy, a že umožnia kontrolu svojej činnosti 
v tomto smere;

41. uvedomuje si, že nekvalitná veda je neetická a plytvá prostriedkami a že EÚ by mala 
trvať na tom, aby sa všetky nové, preskúmané a existujúce pokusy zamerané na 
bezpečnosť pre ľudí alebo životné prostredie potvrdili podľa moderných noriem ešte 
skôr, ako tieto pokusy budú požadované, odporúčané alebo schválené v rámci legislatívy 
EÚ či stratégií Spoločenstva;

42. domnieva sa, že členské štáty by mali mať právo používať vlastné označovanie;

43. domnieva sa, že by sa mal zaviesť systém dobrovoľného označovania produktov 
vyrobených s väčším ohľadom na životné podmienky zvierat, než stanovujú minimálne 
pravidlá;

44. domnieva sa, že by sa mali sprísniť pravidlá chovu teliat tak, aby krmivo obsahovalo 
dostatočný objem vlákniny, a preto sa domnieva, že teľatá by mali mať voľný prístup k 
objemovému krmivu;

45. zdôrazňuje potrebu strednodobého hodnotenia akčného plánu do konca roka 2008 a 
vyhodnotenia úspešnosti Spoločenstva pri plnení jeho záväzkov;

46. domnieva sa, že akčný plán predstavuje prvý krok nepretržitého procesu hodnotenia, 
plánovania a implementácie opatrení na zlepšenie životných podmienok zvierat; preto 
žiada Komisiu, aby pravidelne skúmala pokrok pri plnení cieľov vytýčených v akčnom 
pláne a aby na základe tohto hodnotenia predložila do roku 2011 nový akčný plán.
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